
5 0  Y E A R S  B U I L D I N G  
A  B E T T E R  F U T U R E   

5 0  A Ñ O S  C O N S T R U Y E N D O  
U N  F U T U R O  M E J O R





Somos una organización dedicada a la construcción de obras viales, civiles, portuarias,

industriales y sanitarias. Trabajamos para lograr la satisfacción de nuestros clientes,

brindando asistencia técnica y administrativa con personal calificado, motivado,

capacitado y coordinado, con esquemas de control en todos los procesos.

Conocemos, interactuamos e incidimos en el entorno para lograr rentabilidad, prestigio

y satisfacción en el campo personal y profesional.

Ser una empresa organizada, estructurada, eficiente y efectiva en la cual se soporte

nuestra competitividad, colocándonos por encima de las empresas de este rubro a nivel

nacional e incursionando en mercados regionales, manteniendo la capacidad de dar

respuestas a sus exigencias.

M I S I Ó N

V I S I Ó N

We are an organization dedicated to the construction of road, civil, port, industrial,

and sanitary works. We work to achieve customer satisfaction by providing technical

and administrative support through qualified, motivated, trained, and well-

coordinated personnel, with control systems in place across all processes.

We understand, engage with, and influence our environment to achieve profitability,

prestige, and satisfaction both personally and professionally.

To be an organized, structured, efficient, and effective company that supports our

competitiveness, positioning us above other companies in the sector at the national

level and expanding into regional markets, while maintaining the ability to meet their

demands.



NO S O T R O S
O U R  C O M P A N Y

Tecnoedil S. A. Constructora es la cristalización de 50 años de experiencia en obras viales, civiles y

portuarias. 

A lo largo de los años, instituciones publicas y privadas nos distinguieron con su preferencia,

permitiéndonos demostrar dinamismo, capacidad técnica y responsabilidad para ocupar un sitio

de máximo privilegio en el empresariado paraguayo. 

Esta destacada posición se sustenta con nuestro estilo de trabajo, que prioriza la calidad y hace

énfasis en el empleo de soluciones técnicas propias, nuevas tecnologías y procedimientos

constructivos originales. 

Nuestro crecimiento sostenido y experiencia acumulada, al igual que nuestra constante

investigación para mantenernos a la vanguardia, aseguran que estamos en condiciones de

enfrentar cualquier desafío y demuestran nuestro compromiso con el desarrollo de Paraguay.

Tecnoedil S.A. Constructora is the result of 50 years of experience in road, civil, and port

construction.

Over the years, both public and private institutions have distinguished us with their trust,

allowing us to demonstrate dynamism, technical expertise, and responsibility, securing a

position of highest prominence within the Paraguayan business sector.

This outstanding position is supported by our working style, which prioritizes quality and

emphasizes the use of proprietary technical solutions, new technologies, and original

construction methods.

Our sustained growth and accumulated experience, along with our ongoing research to stay at

the forefront, ensure that we are well-equipped to face any challenge and demonstrate our

commitment to the development of Paraguay.



Mejora continua de la Satisfacción de Partes Interesadas.

Incrementar la competitividad en el mercado en el que operamos brindando un

servicio eficaz y sostenible. 

Reducción del impacto ambiental y promoción de la sostenibilidad.

Fomentar una cultura organizacional basada en la integridad y los valores de la

Organización. 

Garantía de un entorno de trabajo seguro y saludable. 

Mejora continua del Sistema de Gestión Integrada.

O B J E T I V O S  
O B J E C T I V E S

Continuous improvement of stakeholder satisfaction.

Increase competitiveness in our market by providing effective and sustainable

services.

Reduce environmental impact and promote sustainability.

Foster an organizational culture based on integrity and the organization's core

values.

Ensure a safe and healthy work environment.

Continuous improvement of the Integrated Management System.



P O L Í T I C A  D E L  S I S T E M A  D E  G E S T I Ó N  I N T E G R A D O  

I N T E G R A T E D  M A N A G E M E N T  S Y S T E M  P O L I C Y

En Tecnoedil, nos destacamos como una empresa líder en la construcción de obras

multisectoriales. Desarrollamos nuestras operaciones y proyectos con un enfoque

basado en la gestión de procesos y riesgos, asegurando el cumplimiento de los

requisitos legales aplicables. Estamos comprometidos con la satisfacción de

nuestros clientes y demás partes interesadas, promoviendo la mejora continua de

nuestra gestión. 

Protegemos el medio ambiente, minimizando el impacto de nuestras actividades.

Promovemos el uso responsable de los recursos naturales, asegurando un

desempeño ambiental que cumpla con los más altos estándares. Trabajamos

activamente en la prevención de la contaminación, en el uso sostenible de los

recursos, y en la adopción de acciones que nos permiten mitigar los efectos del

cambio climático. Además nos comprometemos a preservar la biodiversidad y los

ecosistemas, promoviendo prácticas que favorezcan su conservación y

restauración. 

Nos regimos por principios de ética e integridad. Estamos comprometidos con el

respeto a la ley y el respeto a las personas en todas las dimensiones de la empresa.

Para ello, contamos con todos los estamentos necesarios para asegurar el

cumplimiento de las disposiciones organizacionales. 

Priorizamos la seguridad y salud de nuestros colaboradores proporcionando un

entorno de trabajo seguro y saludable. Eliminamos peligros y reducimos riesgos

asociados con nuestras actividades para prevenir accidentes, lesiones y el deterioro

de la salud. Además, fomentamos la participación activa de todos en nuestras

actividades de seguridad para fortalecer nuestro compromiso con un entorno

laboral protegido. 

Fomentamos relaciones empresariales basadas en la ética, la transparencia y el

respeto. Todos los miembros de la organización deben actuar con seguridad, ética

e integridad. En caso de detectar incumplimientos, estos deben reportarse a través

de los canales de comunicación establecidos, sin temor a represalias. 



P O L Í T I C A  D E L  S I S T E M A  D E  G E S T I Ó N  I N T E G R A D O  

I N T E G R A T E D  M A N A G E M E N T  S Y S T E M  P O L I C Y

At Tecnoedil, we stand out as a leading company in the construction of

multisectoral projects.

We carry out our operations and projects with a process- and risk-based

management approach, ensuring compliance with applicable legal requirements.

We are committed to the satisfaction of our clients and other stakeholders,

continuously improving our management practices.

We protect the environment by minimizing the impact of our activities.

We promote the responsible use of natural resources, ensuring environmental

performance that meets the highest standards. We actively work to prevent

pollution, use resources sustainably, and adopt actions that help mitigate the

effects of climate change. In addition, we are committed to preserving biodiversity

and ecosystems by promoting practices that support their conservation and

restoration.

We are guided by principles of ethics and integrity.

We are committed to respecting the law and all individuals across every area of the

company. To this end, we have established all necessary structures to ensure

compliance with our organizational policies.

We prioritize the safety and health of our employees by providing a safe and

healthy work environment.

We eliminate hazards and reduce risks associated with our activities to prevent

accidents, injuries, and health deterioration. Furthermore, we encourage active

participation from everyone in our safety initiatives to strengthen our commitment

to a protected workplace.

We foster business relationships based on ethics, transparency, and respect.

All members of the organization are expected to act with safety, ethics, and

integrity. Any breaches must be reported through the established communication

channels without fear of retaliation.



C A S A  M A T R I Z  P A R A G U A Y  /  P A R A G U A Y  H E A D Q U A R T E R S

Como parte de nuestro compromiso con la mejora continua, nuestro esfuerzo por

alcanzar los más altos estándares se ve reflejado en las siguientes certificaciones

obtenidas en Paraguay.

C E R T I F I C A C I O N E S
C E R T I F I C A T I O N S

As part of our commitment to continuous improvement, our efforts to meet the

highest standards are reflected in the certifications we have obtained in

Paraguay.

Great Place to work : 2025

ISO 9001 : 2015 

SISTEMA DE GESTIÓN DE CALIDAD /

QUALITY MANAGEMENT SYSTEM

ISO 45001 : 2018 

SISTEMA DE GESTIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO /

OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY MANAGEMENT SYSTEM

ISO 14001 : 2015 

SISTEMA DE GESTIÓN AMBIENTAL / ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM



D I R E C C I Ó N  E J E C U T I V A / O P E R A T I O N A L

A R Q .  S U S A N A  T O M B O L Y
D I R E C T O R A / D I R E C T O R

I N G .  R O Q U E  A R D I S S O N E
V I C E  P R E S I D E N T E / V I C E  P R E S I D E N T

I N G .  D E N E S  T O M B O L Y
P R E S I D E N T E / P R E S I D E N T

D I R E C T O R / D I R E C T O R

P A U L  S A R U B B I
D I R E C T O R / D I R E C T O R

R O L A N D O  R Í O S
D I R E C T O R / D I R E C T O R

G O N Z A L O  Z A V A L A
D I R E C T O R / D I R E C T O R

F E L I P E  M E Y E R

C O N S E J O  D E  A D M I N I S T R A C I Ó N
B O A R D

D I R E C T O R A / D I R E C T O R
F I O R E L L A  A R D I S O N N E



D I R E C C I Ó N  E J E C U T I V A / O P E R A T I O N A L

D I R E C T O R / D I R E C T O R

D I R E C T O R / D I R E C T O R

R O L A N D O  R Í O S

A L L A N  A B R A N T E S
G E R E N T E  T É C N I C O  D E  C O N C E S I O N E S  Y

P A R T I C I P A C I O N E S /
T E C H N I C A L  M A N A G E R  O F  C O N C E S S I O N S  A N D

P A R T I C I P A T I O N S

A D A L B E R T O  M A R I A N I
J E F E  D E  A U D I T O R I A  I N T E R N A /

H E A D  O F  I N T E R N A L  A U D I T

J U A N  G U E R R E R O S
G E R E N T E  T É C N I C O  V I A L /

R O A D  T E C H N I C A L  M A N A G E R

H E C T O R  R U Í Z  D Í A Z
G E R E N T E  T É C N I C O

E L E C T R O M E C Á N I C O /
E L E C T R O M E C H A N I C A L  T E C H N I C A L

M A N A G E R

P A U L  S A R U B B I

F I O R E L L A  A R D I S S O N E

C A R L O S  M A C H U C A
G E R E N T E  D E  C O N T R A T O S  Y

L I C I T A C I O N E S /
M A N A G E R  O F  C O N T R A C T S

A L V A R O  A C E V E D O
G E R E N T E  D E  D E S A R R O L L O S

I N M O B I L I A R I O S /
R E A L  E S T A T E  D E V E L O P M E N T

M A N A G E R  

J O S É  P L A N Á S
G E R E N T E  T É C N I C O  C I V I L /

C I V I L  T E C H N I C A L  M A N A G E R

H U G O  B A R B O Z A
G E R E N T E  D E  P L A N T A S /

P L A N T S  M A N A G E R

G O N Z A L O  Z A V A L A

C R I S T I N A  A C O S T A
J E F A  D E  F I N A N Z A S /

H E A D  O F  F I N A N C E

M A R C I O  L I M A
G E R E N T E  D E  T E C N O L O G Í A /

T E C H N O L O G Y  M A N A G E R

J O S É  N Ú Ñ E Z

J O S É  R O D A S
G E R E N T E  D E  C O N T R O L /

C O N T R O L  M A N A G E R

G E R E N T E  G E N E R A L / G E N E R A L  M A N A G E R

D I R E C T O R / D I R E C T O R

D I R E C T O R / D I R E C T O R

J A V I E R  A R D I S S O N E
G E R E N T E  D E  L O G I S T I C A /

L O G I S T I C S  M A N A G E R

E X E C U T I V E  &  O P E R A T I O N S  M A N A G E M E N T



TECNOEDIL/ TECNOEDIL: 669;

CONSORCIOS/ CONSORTIUM: 603;

P R O F E S I O N A L E S  C A P A C I T A D O S  Y  M O T I V A D O S / T R A I N E D

Tecnoedil S. A, está formada por alrededor de 1.272 funcionarios de diferentes disciplinas,

capacitados, entrenados y motivados con la misión de encontrar la mejor solución

constructiva para satisfacer las necesidades de cada cliente.

U N I D A D  2 0 2 5

1 . 2 7 2

Tecnoedil S.A. is made up of approximately 1,272 employees from various disciplines, all

trained, skilled, and motivated with the mission of finding the best construction solutions

to meet each client's needs.

 A N D  M O T I V A T E D  P R O F E S S I O N A L S

T E C N O E D I LC O N S O R C I O S

F A C T O R  H U M A N O
H U M A N  R E S O U R C E S

Í N D I C E S  M A C R O E C O N Ó M I C O S
U S D  I N D E X E S  
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Tecnoedil S.A. está comprometida en apoyar a

nuestra sociedad, adoptando buenas prácticas

ambientales y de seguridad laboral.

Tecnoedil S.A. is committed to support our

society, adopting good environmental and

occupational safety practices. 

R E S P O N S A B I L I D A D  S O C I A L
S O C I A L  R E S P O N S A B I L I T Y

B U E N A S  P R Á C T I C A S  A M B I E N T A L E S /  G O O D
E N V I R O N M E N T A L  P R A C T I C E S

C O M P R O M I S O  S O C I A L /  S O C I A L  C O M M I T M E N T

Mejoramos las instalaciones de escuelas,

provisionamos de agua potable a pobladores

de la zona y construcciones de piletas para cría

de peces. La entrega de kits escolares a los

hijos de obreros es un proyecto que esperamos

poder llevar a cabo durante los próximos años.

Donamos equipos a un puesto de salud

cercano a una de nuestras obras. 

We improved school facilities, provided clean

drinking water to local residents, and built

fish farming ponds. The distribution of school

kits to the children of our workers is a project

we hope to carry out in the coming years.

We also donated equipment to a health

post near one of our construction sites.

La empresa asume un compromiso con el

medio ambiente, dedicándose a rescatar las

especies silvestres que habitan en nuestro

lugar de trabajo. Además, hemos participado

activamente en iniciativas de reforestación en

canteras y realizado charlas sobre manejo de

materiales inflamables, primeros auxilios y

cuidado al medio ambiente.

The company is committed to the

environment, actively working to rescue the

wildlife species that inhabit our work areas.

In addition, we have participated in

reforestation initiatives in quarries and

conducted talks on the handling of

flammable materials, first aid, and

environmental care.



R E S P O N S A B I L I D A D  S O C I A L
S O C I A L  R E S P O N S A B I L I T Y



P R O Y E C T O S  
E N G I N E E R I N G  A N D  P L A N N I N G

Desarrollamos la Tecnología BIM con el objetivo de optimizar los trabajos, desde la

concepción del proyecto hasta la finalización de la obra, apuntando siempre a

productos de calidad para nuestros clientes.

Desarrollamos BIM en cinco de sus diez dimensiones, de manera a garantizar

óptimos resultados.

We develop BIM technology with the goal of optimizing work from project

conception to construction completion, always aiming to deliver high-quality

outcomes for our clients.

 We apply BIM across five of its ten dimensions to ensure optimal results.

T E C N O L O G Í A  D E  M O D E L A D O  B I M   /  B I M  M O D E L I N G
T E C H N O L O G Y



P R O Y E C T O S  

Realizamos los planos de los proyectos en dos y

tres dimensiones, a fin de detectar las

interferencias entre las diferentes especialidades

que componen un edificio.

Una vez finalizado el modelo en 3D, este se

relaciona con el Cronograma de Planificación de

Obra, esto a fin de cumplir con los plazos

establecidos y evitar inconvenientes que puedan

derivar en un retraso en el desarrollo de la obra.

Una vez logrado el control y seguimiento de lo

plazos de obra procedemos al análisis y control

de los costos de la misma, por medio del vínculo

entre el modelo 3D con la cuantificación y los

costos previstos.

E N G I N E E R I N G  A N D  P L A N N I N G

We create project plans in both two and three

dimensions in order to detect clashes between

the various specialties involved in a building.

Once the 3D model is completed, it is linked to

the construction schedule in order to meet

established deadlines and prevent issues that

could lead to delays in the project's

development.

Once control and monitoring of the construction

schedule is achieved, we proceed with cost

analysis and control by linking the 3D model to

quantity takeoffs and the projected costs.

 B I M  2 D -  3 D

 B I M  4 D

 B I M  5 D



A través de la realidad virtual, ofrecemos presentaciones de proyectos innovadoras,

personalizadas y visualmente impactantes. Esto nos permite fortalecer nuestro

compromiso con una comunicación clara y una mejor comprensión por parte de nuestros

clientes.

R E A L I D A D  V I R T U A L
V I R T U A L  R E A L I T Y

Through virtual reality, we offer innovative, personalized, and visually impactful project

presentations. This allows us to strengthen our commitment to clear communication and

enhance our clients' understanding.



O B R A S  C I V I L E S

N U E S T R A S  O B R A S
O U R  P R O J E C T S

B U I L D I N G S  A N D
F A C I L I T I E S  

Respondemos a la necesidad de

construcción de todo tipo de

edificaciones residenciales,

institucionales, comerciales, entre

otras, estando presentes en todas las

etapas de la construcción. 

We respond to the need for

constructing all types of buildings—

residential, institutional, commercial,

and more—being present

throughout every stage of the

construction process.



O B R A S  R E S I D E N C I A L E S ,
O F I C I N A S  Y  P L A N T A S .  

Hemos desarrollado y construido numerosos proyectos de oficinas, obras

residenciales y plantas de tratamiento, siempre con los más altos estándares de

calidad.

F A C I L I T I E S

We have developed and built numerous office projects, residential works, and

treatment plants, always upholding the highest standards of quality.



OFICINAS DE GOBIERNO - MOPC

FEDERAL GOVERNMENT OFFICE
BUILDINGS COMPLEX - MOPC

COURTHOUSE COMPLEX OF
CIUDAD DEL ESTE - PNUD

PALACIO DE JUSTICIA DE CIUDAD
DEL ESTE - PNUD



VIVIENDAS TEMPORALES

TEMPORARY HOUSING

RESIDENCIAL

EDIFICIO ROSAS 121

HOUSING COMPLEX IN THE SAN BLAS
NEIGHBORHOOD OF THE CITY OF MARIANO ROQUE
ALONSO

COMPLEJO HABITACIONAL EN EL BARRIO SAN BLÁS
DE LA CIUDAD DE MARIANO ROQUE ALONSO 



EDIFICIO GARAY 530
APARTMENT BUILDING

FOTO CORTESÍA PRO ARQUITECTOS
PH: LEONARDO FLORENTÍN



EDIFICIO DOT SACRAMENTO
OFFICE BUILDING
FOTO CORTESÍA PRO ARQUITECTOS
PH: LEONARDO FLORENTÍN



PASARELA PEATONAL - KM 9 C.D.E

PEDESTRIAN WALKWAY - KM 9 C.D.E

OFICINA DE ADUANAS - OMEGA
GREEN 

PLANTA DE TRATAMIENTO DE
EFLUENTES - ITAIPÚ

CUSTOM OFFICE - OMEGA GREEN 

EFFLUENT TREATMENT PLANT -
ITAIPU

60.000 M3/DAY WATER TREATMENT
PLANT - ESSAP

PLANTA DE TRATAMIENTO DE AGUA
POTABLE - ESSAP



O B R A S  H O S P I T A L A R I A S

Actualmente nos encontramos entre las empresas que han desarrollado y

construido más proyectos de Hospitales y Edificios Sanitarios en todo el país.

H E A L T H C A R E  F A C I L I T I E S

We are currently among the companies that have developed and built the most

hospital and healthcare building projects across the country.



URGENT CARE FACILITY - IPS

 REGIONAL HOSPITAL , CIUDAD
DEL ESTE - IPS

HOSPITAL REGIONAL DE CIUDAD
DEL ESTE - IPS

CENTRO DE ATENCIÓN
AMBULATORIA - IPS



MENTAL HEALTH AND
FISIOTERAPHY FACILITY - IPS

CENTRO DE ESPECIALIDADES
DE SALUD INTEGRAL  - IPS

PABELLONES DE CONTINGENCIA
COVID-19 - MAPyBS
ATTENTION COVID-19 MEDICAL
FACILITY - MAPyBS



C E N T R O S  D E P O R T I V O S  

Nos especializamos en la construcción de instalaciones deportivas a medida,

diseñadas para cumplir con los más altos estándares de calidad. Ofrecemos

soluciones de infraestructura que promueven el deporte y el bienestar, creando

espacios funcionales y modernos para cada necesidad.

S P O R T S  C E N T E R S

We specialize in the construction of custom sports facilities, designed to meet the

highest quality standards. We offer infrastructure solutions that promote sport

and well-being, creating functional and modern spaces for every need.



POLIDEPORTIVO SND ARENA - SND

SPORTS CENTER SND ARENA - SND

COMITÉ OLÍMPICO PARAGUAYO
ARENA

SPORT CENTER

ENCARNACENA FOOTBALL LEAGUE
STADIUM - LEF

ESTADIO DE LA LIGA
ENCARNACENA DE FUTBOL - LEF



O B R A S  I N D U S T R I A L E S  Y
P O R T U A R I A S  

Nos especializamos en la construcción de obras portuarias e industriales, con un

enfoque en ofrecer soluciones estructurales y operativas que cumplen con los

más altos estándares de calidad y eficiencia.

I N D U S T R I A L  A N D  P O R T
F A C I L I T I E S

We specialize in the construction of port and industrial works, focusing on

providing structural and operational solutions that meet the highest standards

of quality and efficiency.



PUERTO FERTIMAX

PUERTO ULTRAPAR

MUELLE PUMA ENERGY

FERTILIZERS RECEIVING RIVER
PORT FERTIMAX

FUEL PORT ULTRAPAR

FUEL PORT PUMA ENERGY



PUESTO DE DISTRIBUCIÓN - A. J.
VIERCI

SILO DE SEMILLAS - CAIASA

DISTRIBUTION CENTER FACILITY - A.
J. VIERCI

AGRO INDUSTRIAL MILL AND
PROCESSING PLANT - CAIASA

FUEL STORAGE FACILITY - PUMA
ENERGY

PLANTA DE ALMACENAMIENTO DE
COMBUSTIBLE - PUMA ENERGY



PLANTA INDUSTRIAL - CERVEPAR

CSA FACILITY - CTC GLOBAL

BREWING FACTORY - CERVEPAR

MEAT PROCESSING PLANT - JBS

FRIGORÍFICO JBS - ATHENA
FOODS - JBS

HIGH PERFORMANCE ACCC
ALUMINUM CONDUCTOR CORE -
CTC GLOBAL



PARAGUAYA GLASS FACTORY

FRIGORÍFICO FRIGOMERC

MEAT  PROCESSING PLANT

FÁBRICA PARAGUAYA DE VIDRIOS



N U E V O S  C O N T R A T O S
N E W  C O N T R A C T S

PUENTE DE LA BIOCEÁNICA -
CONSORCIO PYBRA

BIOCEÁNIC BRIDGE

MEDIA CENTER

AQUATIC CENTER

CENTRO ACUÁTICO - COMITÉ
OLÍMPICO PARAGUAYO

MEDIA CENTER - COMITÉ
OLÍMPICO PARAGUAYO



O B R A S  V I A L E S

N U E S T R A S  O B R A S
O U R  P R O J E C T S

R O A D  W O R K

Nuestra vasta experiencia en obras viales

nos permite cubrir todo, desde la

realización del proyecto, presupuesto,

elección de proveedores y materiales,

hasta la construcción, repavimentación,

pintura y mantenimiento de rutas,

caminos de tierra, grava, pavimentados y

empedrados.

.Our vast experience in road works allows

us to cover everything from carrying out

the project, bufget, choice of suppliers

and materials, to the construction,

resurfacing, painting and maintenance

of routes, dirt roads, gravel, paved and

cobbled.



AUTOPISTA ÑU GUASÚ - MOPC

TÚNEL SEMIDEI - MOPC

VEHICULAR TUNNEL 

ÑU GUASÚ METROPOLITAN
ACCESS SYSTEM - MOPC



RUTAS YPEHU - MOPC

YPEHU ROUTHS - MOPC

MULTIPLE VIADUCT STRUCTURE

MULTIVIADUCTO KM7 CIUDAD DEL
ESTE - ITAIPÚ

ENCARNACION RIVERSIDE PARK -
EBY

COSTANERA DE LA CIUDAD DE
ENCARNACIÓN - EBY



NUDO TRES BOCAS - MOPC

ROUTH

ENRIPIADO - OMEGA GREEN 

GRAVEL ROAD - OMEGA GREEN 

PROTECTION SYSTEM 

DEFENSA COSTERA DE LA CIUDAD
DE PILAR - MOPC



TC CHACO - RUTA 9
ROUTH 9

ALBERDI ACCESS ROUTH - MOPC

PAVIMENTACIÓN DEL TRAMO
DESVÍO ALBERDI - MOPC

ROUTHS

PTI CANINDEYÚ 



N U E V O S  C O N T R A T O S
N E W  C O N T R A C T S

ROUTH - MOPC

REHABILITACIÓN Y MANTENIMIENTO
DE LA AVDA. MARISCAL LÓPEZ -
MOPC

ROUTH 12

RUTA 12



O B R A S
E L E C T R O M E C Á N I C A S

N U E S T R A S  O B R A S
O U R  P R O J E C T S

E L E C T R O M E C H A N I C
P R O J E C T S  

Nuestra experiencia en obras

electromecánicas nos permite

ejecutar proyectos de gran

envergadura, con una gestión

eficiente de profesionales

capacitados, enfocados en lograr los

mejores resultados. 

Our experience in electromechanical

works enables us to carry out large-

scale projects, with efficient

management of highly skilled

professionals focused on delivering

the best results.



LAT 220 KV CURUGUATY , CAPITÁN
BADO - ANDE

220 KV POWER SUBSTATION -
ANDE

SUBESTACIÓN GENERAL AQUINO -
ANDE



EXPANSION OF THE
CAAGUAZÚ SUBSTATION

AMPLIACIÓN DE LA
SUBESTACIÓN DE CAAGUAZÚ 

CONSTRUCTION OF THE 2X220KV TRANSMISSION LINES -
VILLA HAYES, PARQUE CABALLERO, PUERTO BOTÁNICO.

CONSTRUCCIÓN DE LAS LÍNEAS DE TRANSMISIÓN 2X220KV -
VILLA HAYES, PARQUE CABALLERO, PUERTO BOTÁNICO.



UPGRADING OF THE 220KV TRANSMISSION
LINE - CARAYAO, SAN ESTANISLAO.

REPOTENCIACIÓN DE LA LT 220KV - CARAYAO,
SAN ESTANISLAO.



N U E V O S  C O N T R A T O S
N E W  C O N T R A C T S

SUPPLY AND INSTALLATION OF OPGW FIBER
OPTIC CABLE ON 220KV TRANSMISSION LINES

SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE FIBRA
ÓPTICA OPGW EN LÍNEAS DE TRANSMISIÓN
220KV



C O N C E S I O N E S

N U E S T R A S  O B R A S
O U R  P R O J E C T S

C O N C E S S I O N S

Participamos en concesiones de

infraestructura vial, brindando

servicios de operación en estaciones

de pesaje y peaje para vehículos.

We participate in road infrastructure

concessions, providing operational

services for vehicle weigh stations

and toll booths.



ROUTHS - MOPC

TAPE PORÃ - MOPC

OPERATION AND MAITENANCE OF
COUNTRYWIDE VEHICLE WEIGHT STATIONS

CONTRATO DE OPERACIÓN Y
MANTENIMIENTO DE ESTACIONES DE PESAJE
DE VEHÍCULOS - MOPC

https://siv.bcp.gov.py/registros/emisoras/tapepora/2018/TapePoraSetiembre2018.pdf


S U C U R S A L E S
B R A N C H E S

Gracias al crecimiento constante de

nuestra empresa, hemos expandido

nuestras operaciones a nivel

internacional, llevando nuestra

experiencia y capacidad a proyectos

de obras civiles en Perú y desarrollos

inmobiliarios en Estados Unidos, con

la proyección de construir

importantes obras civiles en el futuro.

Thanks to the constant growth of our

company, we have expanded our

operations internationally, bringing

our expertise and capabilities to civil

works projects in Peru and real

estate developments in the United

States, with plans to undertake

major civil construction projects in

the future.

Montevideo - Uruguay

Lima - Perú

Orlando, Florida - EEUU

Campo Grande -  Brasil



S U C U R S A L E S
B R A N C H E S

Lima - Perú

C ON S T R U C T O R A

B U I L D E R



Nuestro esfuerzo por alcanzar los más altos estándares se ve reflejado en las

siguientes certificaciones obtenidas en Perú.

C E R T I F I C A C I O N E S
C E R T I F I C A T I O N S

Our efforts to meet the highest standards are reflected in the certifications we

have obtained in Peru.

S U C U R S A L  P E R Ú  /  P E R U  B R A N C H

ISO 14001 : 2015 

SISTEMA DE GESTIÓN AMBIENTAL / ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM

ISO 37001 : 2016 

SISTEMA DE GESTIÓN ANTISOBORNO / ANTI - BRIBERY MANAGEMENT SYSTEM



D I R E C C I Ó N  E J E C U T I V A / O P E R A T I O N A L
E X E C U T I V E  &  O P E R A T I O N S  M A N A G E M E N T

G E R E N T E  G E N E R A L / G E N E R A L  M A N A G E R

F E R N A N DO
U N G A R I

G E R E N T E  C O M E R C I A L /
C O M M E R C I A L  M A N A G E R

D E R L I S
M E N DO Z A

G E R E N T E  D E
A D M I N I S T R A C I Ó N  Y

F I N A N Z A S /
A D M I N I S T R A T I O N  A N D

F I N A N C E  M A N A G E R

A L B E R T O  S O A R E S

R I C A R D O
C E N T U R I Ó N

G E R E N T E  T É C N I C O /
T E C H N I C A L  M A N A G E R

J O A Q U Í N
C A N I Z A

G E R E N T E  T É C N I C O
D E  O B R A /

C O N S T R U C T I O N
T E C H N I C A L

M A N A G E R



HOSPITAL IN CUSCO - PHASE 1
AND 2

HOSPITAL ANTONIO LORENA,
CUSCO - ETAPA 1 Y 2



EXPANSION OF WATER PRODUCTION IN 6 THE
DISTRICTS OF THE PROVINCE OF CUSCO - PHASE 1:
CUI

AMPLIACIÓN DE LA PRODUCCIÓN DE AGUA EN 6
DISTRITOS DE LA PROVINCIA DE CUSCO - ETAPA 1:
CUI

IMPROVEMENT AND EXPANSION OF THE STORM
DRAINAGE IN 4 DISTRICTS OD THE PROVINCE OF
CUSCO - PHASE 2: CACHIMAYO

MEJORAMIENTO Y AMPLIACIÓN DEL SERVICIO DE
DRENAJE PLUVIAL EN 4 DISTRITOS DE LA
PROVINCIA DE CUSCO - ETAPA 2: CACHIMAYO



S U C U R S A L E S
B R A N C H E S

Orlando, Florida - EEUU

C O N S T R U C C I Ó N  Y  D E S A R R O L L O  I N M O B I L I A R I O

C O N S T R U C T I O N  &  D E V E L O P M E N T



D I R E C C I Ó N  E J E C U T I V A / O P E R A T I O N A L
E X E C U T I V E  &  O P E R A T I O N S  M A N A G E M E N T

G E R E N T E  G E N E R A L / C O U N T R Y  M A N A G E R

F E L I P E  M E Y E R

A L L A N  A B R A N T E S
G E R E N T E  D E  O P E R A C I O N E S /

O P E R A T I O N S  M A N A G E R



REAL ESTATE DEVELOPMENT
SINGLE - FAMILY HOME

DESARROLLO INMOBILIARIO -
VIVIENDA UNIFAMILIAR 



REAL ESTATE DEVELOPMENT
SINGLE - FAMILY HOME

DESARROLLO INMOBILIARIO -
VIVIENDA UNIFAMILIAR 



G R U P O  T E C N O E D I L
T E C N O E D I L  G R O U P

N U E S T R O S  C L I E N T E S
O U R  C L I E N T S



C R É D I T O S  
C R E D I T S

Fotografías del Edificio DOT en la portada, en el interior de portada y en la portada de la

sección de obras civiles.

PH: Leonardo Florentín.

Fotografías de obras civiles, viales y electromecánicas; actividades de responsabilidad

social y ambiental; y proyectos de sucursales en Perú y Estados Unidos.

Fotografía del Edificio Garay 530, en la portada de obras civiles.  

PRO ARQUITECTOS.   

PH: Leonardo Florentín.

TECNOEDIL S.A.

Photographs showcasing civil, road, and electromechanical projects; social and

environmental responsibility initiatives; and branch developments in Peru and the

United States..

Photographs of the DOT Building on the front cover, inside front cover, and the cover of the

civil works section.

Photograph of the Garay 530 Building on the civil works cover page.



SUCURSAL BRASIL:

R. José Antonio, Nº 2777, Bairro Monte Castelo, CEP 79010-190

Campo Grande - Brasil

SUCURSAL PERÚ:

Av. Sta. Cruz 381, Piso 4, Miraflores 15074, Lima

Lima – Perú

SUCURSAL URUGUAY:

Calle San José 807 piso 11 oficina 1102.  

Montevideo - Uruguay

www.tecnoedil.com.py

 www.buildwithsacramento.com

OFICINA CENTRAL:

Avenida Sacramento N°2265 c/ Tte. 1ro. Silverio Molinas

Edificio DOT Sacramento 

Telefax: +595 21 291 167 - +595 21 291 167 - +595 21 292821

Asunción - Paraguay 

6900 Tavistock Lakes Blvd Suite 400

Orlando - FL 32827

SUCURSAL EEUU:


